
IN220800500V01_UK_DE_FR_ES_IT

312-021

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

EN: Suitable for ages 1-3 years; Maximum Weight Capacity of Chair: 25 Kg; Table: 25 Kg.

FR: Convient aux enfants de 1-3 ans; Poids maximum admissible de la chaise: 25 Kg; Table: 25 Kg.

DE: Geeignet für Kinder im Alter von 1-3 Jahren; Maximale Gewichtskapazität des Stuhls: 25 Kg; 
Tisches: 25 Kg.

ES: Adecuado para los niños de 1-3 años; Capacidad máxima de peso de la silla: 25 Kg; Mesa: 25 
Kg.

IT: Adatto a bambini di 1-3 anni; Capacità massima della sedia: 25 Kg; Tavolo: 25 Kg.
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EN:Put the table top panel & storage panel insert into the side panel, screw with the cross nut & hexagon nut.
DE:Setzen Sie die Tischplatte und Speicherplatte in die Seitenwand ein und schrauben Sie sie mit der 

Kreuzmutter und der Sechskantmutter fest.
FR:Veuillez placer le panneau de table et l'insert du panneau de rangement sur le côté Panneau, vissez avec 

l'écrou croisé et l'écrou hexagonal.
ES:Inserte el panel superior de la mesa y el panel de almacenamiento en el panel lateral, atorníllelos con la 

tuerca cruzada y la tuerca hexagonal.
IT:Inserire il pannello superior del tavolo e il pannello del contenitore nei pannelli laterali, avvitare i dadi a 

croce e i dadi esagonali.

EN:Assemble the another side panel,screw with the Cross nut & hexagon nut.
DE:Montieren Sie die andere Seitenwand, Schraube mit der Kreuzmutter und Sechskantmutter.
FR:Veuillez assembler l'autre panneau latéral,vis avec l'écrou croisé et l'écrou hexagonal.
ES:Ensamble el otro panel lateral,atorníllelo con la tuerca cruzada y la tuerca hexagonal.
IT:Assemblare l'altro pannello laterale, avvitare con I dadi a croce e I dadi esagonali.
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EN:Put the back panel & chair plate insert into the side panel, screw with the cross nut & hexagon nut.
DE:Setzen Sie die Rückwand und die Stuhlplatte in die Seitenwand ein und schrauben Sie sie mit der 

Kreuzmutter und der Sechskantmutter fest.
FR:Veuillez placer le panneau arrière et l'insert de plaque de chaise dans le panneau latéral, visser avec 

l'écrou croisé et l'écrou hexagonal.
ES:Inserte el panel trasero y la placa de la silla en el panel lateral, atorníllelos con la tuerca cruzada y la 

tuerca hexagonal.
IT:Inserire lo schienale e il sedile nei pannelli laterali, stringere coni dadi a croce e i dadi esagonali.

EN:Assemble the another side panel,screw with the cross nut & hexagon nut.

DE:Montieren Sie die andere Seitenwand, Schraube mit der Kreuzmutter und Sechskantmutter.

FR:Veuillez assembler l'autre panneau latéral,vis avec l'écrou croisé et l'écrou hexagonal.

ES:Ensamble el otro panel lateral, atorníllelo con la tuerca cruzada y la tuerca hexagonal.

IT:Assemblare l'altro pannello laterale, avvitare con I dadi a croce e I dadi esagonali.



ALWAYS FOLLOW THESE RULES

Please read carefully and. follow the following precautions / 

considerations .

1.To be setup and installed only by an Adult.

2.Adult supervision is required at all times.

3.Do not approach fire.

4. Installation area should be as wide as possible, flat and avoid 

dampness.

5. Containing small parts, be careful not to swallow them by mistake, 

should be used under adult's supervision.

6. Check whether the product is firmly installed before use.

7.Packing materials should be tidied up and properly preserved.

Maintenance

1. Please wipe the surface stains of product with a dry cloth. If 

necessary, use mild soap or detergent to clean them. After wiping 

with a soft wet cloth, wipe them with a dry cloth. Do not use a strong 

acid-alkaline cleaning solution to clean them.

2. If not used for a long time, please put it in a cool and dry place and 

cover it with clean cloth or blanket.

EN



BEFOLGEN SIE IMMER DIESE REGELN

Bitte lesen Sie diese sorgfältig durch und befolgen Sie die folgenden 

Vorsichtsmaßnahmen / Überlegungen

1. Eingerichtet und installiert nur von einem Erwachsenen.

2. Die Aufsicht durch Erwachsene ist jederzeit erforderlich.

3. Nähern Sie sich nicht dem Feuer.

4. Der Installationsbereich sollte so breit wie möglich und flach sein 

und Feuchtigkeit vermeiden.

5. Achten Sie darauf, dass kleine Teile, die versehentlich verschluckt 

werden, unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden.

6. Prüfen Sie vor der Verwendung, ob das Produkt fest installiert ist.

7. Verpackungsmaterialien sollten aufgeräumt und ordnungsgemäß 

aufbewahrt werden.

Instandhaltung

1.Wischen Sie die Oberflächenflecken des Produkts mit einem 

trockenen Tuch ab. Verwenden Sie zur Reinigung milde Seife oder 

Reinigungsmittel. Nach dem Abwischen mit einem weichen, 

feuchten Tuch wischen Sie sie wieder mit einem trockenen Tuch ab. 

Verwenden Sie zum Reinigen keine stark sauer-alkalische 

Reinigungslösung.

2. Wenn Sie es längere Zeit nicht benutzen, legen Sie es bitte an einen 

kühlen und trockenen Ort und bedecken Sie es mit einem sauberen 

Tuch oder einer Decke.

DE
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TOUJOURS SUIVEZ CES RÈGLES

Lisez attentivement et suivre les précautions / considérations 

suivantes 

1 .Pour être configuré et installé uniquement par un adulte.

2. La surveillance d'un adulte est requise en tout temps.

3. Ne vous approchez pas du feu.

4. La zone d'installation doit être aussi large que possible, plate et 

éviter l'humidité.

5. Contenant de petites pièces, veillez à ne pas les avaler par erreur, 

doit être utilisé sous la surveillance d'un adulte.

6. Veuillez vérifiez que le produit est bien installé avant utilisation.

7. Vous devez ranger les matériaux d'emballage et correctement les 

conserver.

Entretien

1. Essuyez les taches de surface du produit avec un chiffon sec. Si 

nécessaire, Veuillez utiliser un savon doux ou un détergent pour les 

nettoyer. Après avoir essuyé avec un chiffon doux et humide, 

essuyez-les avec un chiffon sec. N'utilisez pas de solution de 

nettoyage acide-alcaline forte pour les nettoyer.

2. Si vous n'utilisez pas pendant longtemps, veuillez le mettre dans un 

endroit frais et sec et le couvrir Avec un chiffon propre ou une 

couverture.
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SIEMPRE SIGA ESTAS REGLAS

Lea cuidadosamente y siga las siguientes precauciones / 
consideraciones

1. La instalación y la disposición sólo se puede realizar por un adulto.

2. Se requiere la supervisión de adultos durante todo momento.

3. No coloque la silla y la mesa cerca de fuego.

4. El área de instalación debe ser lo más amplia y plana posible, y debe 
evitar la humedad.

5. Porque hay piezas pequeñas, tenga cuidado y evite que los niños las 
traguen. La silla y la mesa deben ser utilizadas bajo la supervisión de 
un adulto.

6. Inspeccione si la silla y la mesa están instaladas firmemente antes de 
cada uso.

7. Los materiales de embalaje deben estar ordenados y guardados de 
manera adecuada.

Mantenimiento

1. Limpie las manchas en la superficie de la silla y la mesa con un paño 
seco. Si es necesario,  utilice jabón suave o detergente para limpiarlas. 
Primero limpie la silla y la mesa con un paño suave y húmedo, luego lí
mpielas con un paño seco. No utilice una solución de limpieza ácido-
alcalina fuerte para limpiarlas.

2. Si la silla y la mesa no se utiliza durante mucho tiempo, colóquelas en 
un lugar fresco y seco y cúbralas con una tela limpia o una manta.



IT

SEGUIRE SEMPRE LE SEGUENTI ISTRUZIONI

Si prega di leggere con cura le seguenti precazioni/misure di 

sicurezza.

1. Il prodotto va installato solo da una persona adulta.

2. È sempre necessaria la supervisione di un adulto.

3. Non avvicinare il prodotto al fuoco.

4. Il luogo di montaggio deve essere il più ampia possibile, in piano e 

asciutta.

5. La confezione contiene parti molto piccole, fare attenzione a non 

ingerirle per errore, e pertanto vanno maneggiate sotto la 

supervisione di un adulto.

6. Verificare che il prodotto sia installato in sicurezza prima dell'uso.

7. I materiali della confezione devono essere riposti e conservati 

correttamente.

Manutenzione

1. Pulire le macchie sulla superficie del prodotto con un panno 

asciutto. Se necessario, potete utilizzare del sapone o un 

detergente delicato. Dopo aver pulito con un panno morbido e 

umido, passare un panno asciutto. Non utilizzare una soluzione 

detergente acido-alcalina corrosiva per la pulizia.

2. Se non utilizzato a lungo, conservare il prodotto in un luogo fresco e 

asciutto e coprirlo con un telo o una coperta puliti.
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